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LE FORRÓ
Danse de couple aux rythmes festifs, chaleureux et sensuels, le forró est aussi une guin-

guette moderne à la mode brésilienne. Véritable engouement au Brésil, le forró a tra-

versé les frontières et s’est installé dans les grandes capitales du monde.

Plusieurs théories expliqueraient l’origine du mot « forró » dont deux sont prédominantes : 

For all, Forrobodo.

Forrobodo

Historiquement, les bals étaient connus à Pernambuco comme des « Forrobodo » ou 

« Forrobodança » ou encore « Forrobodao » à la fin du 19e siècle qui selon Luis Câmara 

Cascudo signifierait fête, désordre, confusion, traîner les pieds.

For all 

Pour l’étymologie populaire, le mot « forró » serait associé à l’expression anglaise « for

all  » pour tous. Selon cette version, au début du 20e siècle, les ingénieurs anglais alors 

installés au Pernambuco pour construire une voie ferroviaire organisaient des bals pu-

blics, ouverts à tous « for all » donnant la caractéristique du bal. Ce terme « for all » pro-

nonçaient par les Nordestins seraient devenus « forró ».

Traditionnellement, le forró étaient essentiellement « pé de serra ». Il existe aujourd’hui 

des variations du Forró tels que le Forró « universaitaire » né à São Paulo fin des années 

90, Forró « eletronico », Forró « estilizado ».
AIQUEBOM©
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LA MUSIQUE FORRÓ
	 Traditionnellement, les bandes de forró « pé de serra » se composent de trois 

instruments sous forme de trios : un accordéon, une zabumba et un triangle. Progressi-

vement, d’autres instruments percussifs s’intégreront tels que le pandeiro, l’agogo, la 

ganza ainsi que des instruments harmoniques comme le cavaquinho, la guitare, le vio-

lon ou « rabeca ». 

A l’origine, les paroles faisaient référence au quotidien du peuple nordestin en parti-

culier la souffrance et la sécheresse des campagnes brésiliennes du Nordeste, « le ser-

tao ». Dorénavant, le langage est plus romantique, moderne et joyeux afin de rendre 

plus attractif le forró pour les jeunes générations, nous parlerons davantage de forró « 

universitario ». Luiz Gonzaga, Dominguinhos, Jackson do Pandeiro, Sivuca, Elba Ramal-

ho, Gordurinha et bien d’autres sont les pionniers dans l’introduction de la culture Forró 

« forrozeira » à travers tout le Brésil. 

Le Forró posséderait des similitudes avec le fait de traîner les pieds, « arrastar » 

comme le font les indiens, avec les rythmes portugais et hollandais. 

La danse Forró aurait aussi directement des influences avec les danses de salons 

européennes dues évidemment à la colonisation. 

Le Forró est dansé en couple. Il existe plusieurs styles et façons de le danser, dépen-

dant ainsi énormément de la région. Par exemple, le forró du Nordeste exprimera 

plus de sensualité, alors que le forró universitaire se concentrera davantage sur les 

figures, les passes plus évoluées.

LA DANSE FORRÓ
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LA PROG EN BREF DU FESTIVAL

VENDREDI 07 JUIN 2013

VISITE DE LILLE 						      Rdv à la Barraca Zem 				   17:00 I 19:00

APÉRO DE BIENVENUE					     La Barraca Zem - Lille Wazemmes 		 19:00 I 21:00

SOIRÉE FORROZEIROS 				     	 Le Palace - Lille Wazemmes			   21:30 I 02:00

SAMEDI 08 JUIN 2013

WORKSHOP DANSE					     La Barraca Zem - Waz Factory 		  12:00 I 17:00

WORKSHOP MUSIQUE 					     Halle aux Sucres - Relais Flandre		  12:00 I 17:00

RENDEZ-VOUS DES PERCUS  				    Parvis Notre-Dame-de-la-Treille		  15:00 I 17:01

QUADRILHA GÉANTE 					     Parvis Notre-Dame-de-la-Treille		  17:00 I 18:30

GRAND BAL FORRÓ 					     Halle aux Sucres - Vieux-Lille			  19:00 I 23:30

SOIRÉE FORROZEIROS   				    Le 30 Club - Lille Centre			   00:00 I 05:00

DIMANCHE 09 JUIN 2013

FORRÓ DU MARCHÉ					     Rue Gambetta - Face aux Halles 		 11:00 I 11:00

APÉRO-PÉTANQUE 					     Place Casquette - Lille Wazemmes	 18:45 I 18:45

SOIRÉE FORROZEIROS 					     Le Palace - Lille Wazemmes			   21:30 I 02:00
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LA PROG EN BREF DU FESTIVAL
L E S  G R AT U I T S

VISITE DE LILLE  
RDV à La Barraca Zem 

17:00 l 19:00

apéro de bienvenue
La Barraca Zem

19:00 l 21:00

RDV DES PERCUS
Parvis Notre-Dame-de-la-Treille

15:00 l 17:00

QUADRILHA Géante
Parvis Notre-Dame-de-la-Treille

17:00 l 18:30

apéro-pétanque  
Place casquette

18:45

L E S  S oir   é es   forr    ó

soirée forrozeiros 
DJ leo + Zé Do Norte & Banda

Le Palace
21:30 l 02:00

SOIRéE FORROZEIROS
DJ THIAGO LIMA 

Le 30 Club

00:00 l 5:00

SOIRéE FORROZEIROS 
 DJ Enrique + livia mattos

Le Palace
21:30 l 2:00

L E  G R A N D  B A L 
F O R R ó

Grand 
bal 

forró
avec Toninho 

Almeida
La Halle aux sucres

19:00 l 23:30
Forró du marché

Rue Gambetta - Face aux Halles
 11:00

VENDREDI 7 JUIN

SAMEDI 8 JUIN

DIMANCHE 9 JUIN

VENDREDI 7 JUIN

SAMEDI 8 JUIN

DIMANCHE 9 JUIN

SAMEDI 8 JUIN
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LES WORKSHOPS 

Halles aux Sucres
Relais 

Flandres

Accordéon
Zé do norte
12:00 i 13:30

Waz 
Factory

Barraca 
Zem

Salle Philippe 
Noiret

MUSIQUE CUISINE

VIOLON
PAULO BARRETO

13:45 i 15:15

PERCUSSIONS
FLADIANA RUIZ

12:00 i 13:30

PERCUSSIONS
FLADIANA RUIZ

13:45 i 15:15

Spécialités de 
la st-jean
12:00 i 13:30

Détente

CHANTS FORRó
Cumpade barbosa

13:45 i 15:15

CHANTS FORRó
Cumpade barbosa

15:30 i 17:00

DANSE

Forró DEB.
MARION

12:00 i 13:30

Forró DEB.
ENRIQUE 

13:45 i 15:15

Forró DEB.
RUDOLFO

15:30 i 17:00

Forró INter.
juliana

12:00 i 13:30

Forró INTER.
Cacau 

13:45 i 15:15

Forró INTER.
(figures)

CARLOS
15:30 i 17:00

Forró AVANcé 
dynamique

RUDOLFO
12:00 i 13:30

Forró AVancé 
dynamique

CARLOS
13:45 i 15:15

Forró avancé 
fille

Marion
15:30 i 17:00

SAMEDI 08 JUIN
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LES WORKSHOPS 
DIMANCHE 09 JUIN

Halles aux Sucres Relais 
Flandres

PERCUSSIONS
Fladiana ruiz

17:15 i 18:45

Waz 
Factory

Barraca 
Zem

Salle Philippe 
Noiret

MUSIQUE CUISINE

PERCUSSIONS
Fladiana ruiz

15:30 i 17:00

accordéon
zé do norte
13:45 i 15:15

violon
paulo barreto

15:30 i 17:00

Spécialités de 
la st-jean
13:45 i 15:15

Détente

CHANTS FORRó
Cumpade barbosa

15:30 i 17:00

CHANTS FORRó
Cumpade barbosa

17:15 i 18:45

DANSE

Forró DéB.
Carlos

13:45 i 15:15

Forró DéB.
carlos 

15:30 i 17:00

Forró DéB.
juliana

17:15 i 18:45

Forró INter.
dynamique

rudolfo
13:45 i 15:15

Forró INTER.
nordestino

marion
15:30 i 17:00

Forró INTER.
dynamique

enrique
17:15 i 18:45

Forró AVANcé 
dynamique

juliana

13:45 i 15:15

Forró AVancé 
dynamique

enrique 
15:30 i 17:00

itaunas 
avancé
cacau

17:15 i 18:45

Le Palace
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LES PROFS DE DANSE
Marion LIMA - Paris - Forró fille, forró dynamique et nordestino	
	 Aujourd’hui outre les cours à Paris, Marion organise des stages en France, en Europe 
et au Brésil (au mois de Février) ainsi que le Festival de Forró de Paris Ai que Bom. Depuis 
un an elle est également à la tête de la Compagnie du P’tit Bal Perdu qui intervient dans 
les écoles, les maisons de retraites, les entreprises et qui permet encore une fois de montrer 
que le Forró est « pour tous » et que c’est bon !
> www.leptitbalperdu.com/festival

Juliana BRAGA - Belo Horizonte/Amsterdam - forró, samba solo et samba de gafieira
	
	 Juliana Braga est née a Belo Horizonte au Brésil. À l’âge de 10 ans, Juliana commence 
son apprentissage en danse moderne, théâtre, afro-brésilien dans la première école de 
danse de Belo HOrizonte, Transforma. En 2007, Juliana retourne aux Pays-Bas et ouvre sa 
propre école de danse à Amsterdam, Espaço Cultural. Elle y enseigne le forró, la samba solo 
et la samba de gafieira. Elle enseigne également la musicalité et l’éveil corporel pour les 

enfants.	 > www.julianabraga.nl

Enrique MATOS - Minas Gerais/Lisbonne -  Forró dynamique e itaunas		

	 Enrique est originaire de Conceição do Mato Dentro (Minas Gerais). À treize ans, Enrique 

déménage à Belo Horizonte et se retrouve entraîné dans le Forró Universitario qui connaît alors un 

formidable développement à cette époque. Aujourd’hui, il est une des figures de référence du forró 

à Lisbonne et organise les rendez-vous Baião in Lisboa, une série de concerts mensuels en hommage 

au « Rei do Baião » : Luiz Gonzaga. 

> www.projectoforrodelampiao.org
DR©

http://www.leptitbalperdu.com/festival
http://www.julianabraga.nl
http://www.projectoforrodelampiao.org
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Carlos ANDRÉ  - São Paulo/London  - Forró à 3 et foot work

	 Carlos a commencé à danser le forró dans les années 2000, et l’enseigne maintenant 

depuis 2007. Lorsqu’il arrive à Londres, il commence par enseigner aux débutants et avan-

cés au Kiss Club, et a donner des cours de forró privé. En 2009, il reçoit le premier prix du UK 

Forro competition and the Brazilian, et en 2011, le Grammy award for the best UK Forro tea-

cher in 2011.   > www.forro.co.uk

Cacau MOUTINHO  - Bahia/Lille  - Forró dynamique e itaunas

Cacau, le forró le suit depuis tout petit. Originaire de l’état de Bahia (Serinha), c’est à la fin de 

ses études qu’il plonge pleinement dans la musique. En France, il rencontre le collectif Brasil 

Afro Funk, au côté duquel il va pleinement s’investir et participer au travers de 3 groupes : 

Forro Pitu, Samba de Bamba et Choro Braseiro toujours en tant que percussioniste.

> www.brasilafro.net

Rudolfo BATISTA  - Olinda/Köln - Forró dynamique  et tums

	 Rudolfo est né a Olinda dans l’Etat du Pernambuco. Depuis tout petit il se passionne 

pour le folklore, la culture mais surtout pour les danses nordestines. En 2010, il part s’installer à 

Cologne où il fonde une école de Forro de Colonia avec sa partenaire Veronika.

> facebook.com/pages/Forrodecolonia

LES PROFS DE DANSE

http://www.forro.co.uk
http://www.brasilafro.net
http://www.facebook.com/pages/Forrodecolonia
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LES PROFS DE MUSIQUE
Fladiana Ruiz - Fortaleza (Brésil) - Percussions		
	 Intervenante artistique en musique, chef de chœur d’enfants, chanteuse et violiniste, 
cette jeune femme à l’énergie débordante se fait remarquer comme percussionniste. Son 
swing au pandeiro lui a valu de se faire remarquer dans divers groupes et lors du Festival 
Internacional de Lu Chang en Chine.

> Live Festival Lu Lang Chine

								             Paulo Barreto - Fortaleza (Brésil) - Violon	

			   Paulo Barreto est musicien soliste de l’Orchestre symphonique de Paraíba.

L’artiste a suivi une formation érudite avec une forte influence de la musique populaire. Le 

violoniste brésilien a été découvert par le Chef d’orchestre Eleazar de Carvalho et a étudié 

avec Hans Koereutter.  Un vrai prodige du violon nordestin !

> http://paulobarreto.xpg.uol.com.br

Cumpade Barbosa - Fortaleza (Brésil) - Guitare/chants		  

	 Chanteur, compositeur, producteur musical et chercheur en musique folklorique, le “com-

pere” Barbosa comme il se prénomme a baigné depuis sa plus jeune enfance dans toutes sortes de 

sonorités et d’instruments avant de choisir la guitare. L’artiste a représenté son pays dans plus de 80 

festivals de musiques du monde à travers le monde. Un véritable ambassadeur du Ceara ! 

> Chaîne youtube de Cumpade Barbosa
DR©

http://www.youtube.com/watch%3Fv%3DkQtx3zjn-IM%26feature%3Dyoutu.be%26t%3D5m36s
http://paulobarreto.xpg.uol.com.br/
http://www.youtube.com/user/CumpadeBarbosa1
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LES SOIRÉES FORROZEIROS
Plongez dans l’ambiance nordestine brésilienne avec les soirées forrozeiros  : danse et musique 
100% Forró !

VENDREDI 07 JUIN 21h30-2h  
DJ Léo – Zé Do Norte & Banda Zé Do Norte	
Retrouvez DJ Leo (Rio de Janeiro) qui anime les soirées parisiennes et qui mixera samba et forró en live et 

Zé Do Norte & Banda, musicien passionné du piano et de l’accordéon et producteur musical à ses heures 

perdues, découvrez le prodige de l’accordéon nordestin de Fortaleza (Brésil).

Le Palace 435 Rue Léon Gambetta – Lille Wazemmes

SAMEDI 08 JUIN 00h-5h 
DJ Thiago Lima 	
Embarquez pour une soirée exclusivement portée par le DJ Thiago Lima qui emmenera les forrozeiros à 

Parana au Brésil sa région natale. Actuellement DJ-Résident au Studio des Rigoles, il mixe régulièrement à 

La Bellevilloise, au Cabaret Sauvage, à l’Alimentation Générale, ainsi que lors de soirées privées.

Le 30 Club - rue de Paris - Lille Centre

DIMANCHE 09 JUIN 21h30-2h  
Dj Enrique - Livia Mattos
Livia Mattos convoque l’esprit du forró, dans sa forme originelle, au son de l’accordéon, de la zabumba et 

du triangle. Un forró dans sa forme la plus traditionnelle qui vous emmènera au coeur des fêtes populaires 

du Brésil. À savourer sans modération. Tous les musiciens du festivals sont invités a participer au final sous 

forme d’un boeuf forró.

Le Palace - 435 Rue Léon Gambetta – Lille Wazemmes

Tarif : 13€ / Pass 2 jours : 21 € / Pass 3 jours : 30 € 
Billetterie en ligne sur le site www.forrolille.com

DR©

DR©

DR©
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LE GRAND BAL FORRÓ
Bienvenue au Brésil de Toninho Almeida !

SAMEDI 08 JUIN 19h-23h30  													                    LE NOOMIZ
TONINHO ALMEIDA + GUESTS													                LE FACEBOOK

Ce concert-bal-guinguette est un grand voyage autour de la musique du Nordeste du Brésil, le Forró.Inspiré de 
l’atmosphère des bals populaires de son enfance et après deux années d’écriture, Toninho Almeida nous livre 
un concert festif, avec des rythmes syncopés et des textes sensibles et incisifs, dans lesquels le français et le 
brésilien se tutoient avec malice.

Le nouvel album Deu Forró no Samba – sortie prévue octobre 2013 – se nourrit d’une multitude de musiques 
du nord-est brésilien : cantoria, repente, galope, embolada, xote, baiao, xaxado, coco, samba et aussi afro- 
jazzy-funk-electro, autrement dit, du forro sans frontières !

Halle aux Sucres  1 Rue de l’Entrepôt – Vieux-Lille

Tarif : 13€  / Pass 2 jours : 21 € / Pass 3 jours : 30 € 
Billetterie en ligne sur le site www.forrolille.com

http://www.noomiz.com/ToninhoALMEIDAandTheThree%3Fclicktag%3Dtracksplay%26rnd%3D220591
https://www.facebook.com/toninhomusic%3Ffref%3Dts
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LA QUADRILHA GÉANTE
SAMEDI 08 JUIN 15h-18h30  - GRATUIT

QUADRILHA, LA PETITE HISTOIRE
Après le carnaval, les fêtes les plus commémorées sont ce qu’on appelle les Festas Juninas  : 

Fêtes de Juin. 

La quadrille ou « quadrilha », danse de bal aristocratique à la mode à partir du 19ème siècle, tient 

ses origines en Europe notamment avec la contre danse qui sous une forme simplifiée et standar-

disée donnera naissance à la quadrille, considérée aujourd’hui comme une danse folklorique.
	

MODE D’EMPLOI

Danse de groupe en couple, le premier couple est le guide qui oriente avec les autres couples. 

La personne qui commande la quadrilha est le marcador qui annonce les différents pas de 

danse que doivent exécuter les participants.

LE PROGRAMME 

15-17h Rendez-vous des percussionnistes de la région
Aux percussions : Frap Dehiors et les Papillons Blancs, Brasil Afro Funk, Capanga, Batida Batuc, 

Oyamba et Atabak. 

17h-18h30 Quadrilha géante

La quadrilha sera accompagnée par la batucada de Forro Maracaju d’Amiens ainsi que les 
batucada locales.

Parvis Notre-Dame-de-la-Treille

GRATUIT

DR©

DR©
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LES GRATUITS

VENDREDI 07 JUIN 2013 

VISITE DE LILLE 				    Rdv à la Barraca Zem 				   17:00 I 19:00

APÉRO DE BIENVENUE			   La Barraca Zem - Lille Wazemmes 		 19:00 I 21:00

SAMEDI 08 JUIN 2013 

RENDEZ-VOUS DES PERCUS  		  Parvis Notre-Dame-de-la-Treille		  15:00 I 17:01

QUADRILHA GÉANTE 			   Parvis Notre-Dame-de-la-Treille		  17:00 I 18:30

DIMANCHE 09 JUIN 2013

FORRÓ DU MARCHÉ			   Rue Gambetta - Face aux Halles   	 11:00 I 11:00

APÉRO-PÉTANQUE 			   Place Casquette - Lille Wazemmes	 18:45 I 18:45
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LES ARTISTES - Musique 

Brésil			       					           Dimanche 9 juin - 21h30

	 Livia Mattos étonne par ses compositions légères et humoristiques et par le 

fait d’être une des rares femmes joueuses d’accordéon du Brésil. Elle convoque 

l’esprit du forró, dans sa forme originelle, au son de l’accordéon, de la zabumba 

et du triangle. Elle a déjà joué avec des artistes comme  Chico César, Dominguin-

hos, Fafá de Belém, Siba, Zeca Baleiro et bien d’autres.  Au vu de sa trajectoire 

de musicienne accordéoniste, compositrice et chanteuse, Livia est une vraie 

révélation musicale.

> http://liviamattos.conexaovivo.com.br

LIVIA MATTOS

Zé do norte

FORTALEZA (Brésil)						            Vendredi 7 juin - 21h30

	 Musicien passionné au piano et a l’accordéon, producteur musical à 

ses heures perdues, il a déja fait des arrangement spour des artistes brésiliens 

reconnus tels que Faner, Ednardo, Amelinha,Belchior,João do Vale , Miúcha 

e Dominguinhos. Sa chanson la plus célebre il l’a faite pour la télénovela 

«Tropicaliente»... Un succes national! Actuellement, il participe aux arrange-

ments de nombreux projets musicaux dans sa région nordestine et est chef 

d’orchestre pour l’Orchestre d’Accordéons du Ceará.

>  www.youtube.com/user/ZedoNorteDoCeara DR©

DR©

http://liviamattos.conexaovivo.com.br
www.youtube.com/user/ZedoNorteDoCeara
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LES ARTISTES - Musique

RIO DE JANEIRO/PARIS 						      Vendredi 7 juin - 21h30 	

Venu directement de Rio de Janeiro, DJ Leo séduit par la variété de ses mu-

siques et son swing tropical. Cet authentique «carioca» est né et a grandi a Rio, 

le samba et le forró coulent dans ses veines. Sa set-list exprime cette relation 

d’amour et de passion qu’il entretien avec la musique brésilienne. Au Brésil, il a 

participé et lancé de nombreux festivals de musique. De passage par le sud de 

la France ou il a crée son propre groupe de fanfare brésilienne - Batucanfare. 

Resident a Paris, DJ Leo agite les pistes de danse du Bizzart et du Los Mexicanos.

> facebook.com/Batucanfare

DJ LEO

dj thiago lima

PARANA/PARIS  						      Samedi 8 juin - 00h00

Actuellement DJ-Résident au Studio des Rigoles, il mixe régulièrement 

à La Bellevilloise, au Cabaret Sauvage, à l’Alimentation Générale, ainsi 

que lors de soirées privées. Par ailleurs il est souvent contacté pour mixer 

lors de festivals de musique brésilienne dans plusieurs pays d’Europe. Il 

dirige également la programmation musicale des soirées ForroBodó, 

ainsi que le Festival Forró de Paris – Ai Que Bom.

> http://www.myspace.com/djthiagodelima

DR©

DR©

http://www.facebook.com/Batucanfare
http://www.myspace.com/djthiagodelima%20
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LA BILLETTERIE
PASS SOIRÉES

PASS 3 SOIRÉES 30,00€
 	
PASS 2 SOIRÉES  21,00€

PASS 1 SOIRÉE 13,00€

PASS WORKSHOPs

- Workshop danse

Pass Workshop DANSE 2 jours - 55€
Accès à tous les workshops danse des 2 journées + workshops cuisine et détente

 
Pass Workshop DANSE 1 jour - 39€	
Accès à tous les workshops danse d’1 journée + workshop cuisine et détente

- Workshop musique

Pass workshop MUSIQUE 2 jours - 39€
accès à tous les workshops musique des 2 journées + workshop cuisine

Pass workshop MUSIQUE 1 jour + workshop cuisine - 26€

Accès à la billetterie en ligne : http://www.forrolille.com/billetterie/

http://www.forrolille.com/billetterie/
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LES LIEUX
La barraca Zem
38 rue d’Anvers – Lille Wazemmes : apéro de bienvenue, workshop musique

Waz Factory
50 rue des Sarrazins – Lille Wazemmes : workshop danse
Le Palace
435 rue Léon Gambetta – Lille Wazemmes : workshop danse, soirées Forrozeiros

La halle aux sucres  
(à coté du restaurant La Babouche)
1 rue de l’Entrepôt – Vieux- Lille : grand bal Forro, ateliers cuisine

Salle Philippe Noiret
136 rue de l’abbé Aerts – Lille Wazemmes : worshop danse

Parvis Notre-Dame-de-la-Treille
Passage Notre-Dame de la Treille - Vieux Lille : quadrilha géante, batucada maracaju

Le 30 Club
30 rue du Paris - Lille Centre : soirée forrozeiros

Marché de Wazemmes
Place de la Nouvelle Aventure – Lille Wazemmes : Forro da feira

Relais Flandre
9 rue d’Alger – Lille Wazemmes : workshop musique
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CONTACTS

RENSEIGNEMENTS

Association Brasil Afro Funk
La Barraca Zem
38, rue d'Anvers -  Wazemmes 59000 Lille

 09 51 700 914 
  forrobaf@gmail.com

www.forrolille.com

Contact presse :
Aude Mourouvin - chargée de communication
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